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Profili serie Pam30
Le prove effettuate in laboratorio ed in sede d'opera conducono ad una portata massima dell'anta di 110 kg.
Per una verifica strutturale più accurata, verificare i momenti di inerzia per profili portanti (Dis. n° 2095 e 2086) e le
tipologie di installazione indicate nel presente manuale.
Pam30 profiles
Laboratory and field tests have shown maximum wing load capacity to be 110 kg.
For a more accurate determination of structural resistance, check the moments of inertia of the load bearing
sections (Dis. n° 2095 and 2086) and installation types as specified in the present manual.
Profils serie Pam30
Les tests effectués en laboratoire et lors de la mise en oeuvre conduisent à un poids maximum du vantail de 110 kg.
Pour vérifier la structure d'une façon plus précise, contrôler les moments d'inertie des profils portants (Dis. n° 2095
et n° 2086) et les types d'installation indiqués dans le présent manuel.
Pam30 Profilen
Die im Labor und vor Ort durchgeführten Versuche ergeben eine maximale Flugel der Tür von 110 kg. Um eine
genauere strukturelle Überprüfung durchzuführen, müssen die Massenträgheitsmomente der tragenden Profile
(Dis. Nr. 2095 und 2086) und die Art der Installation geprüft werden, die im vorliegenden Handbuch beschrieben
wird.
Perfiles serie Pam30
Las pruebas efectuadas en laboratorio y su puesta en práctica conducen a un peso máximo de la hoja de 110 kg.
Para verificar la estructura de una manera más precisa controlar los momentos de inercia de los perfiles portantes
(Dis. n° 2095 y 2086) y los tipos de instalación indicados en el presente manual.
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Iyy = 48833 mm
Ixx = 37081 mm
Yg = 20.08 mm
Xg = 15 mm

Art. 2086
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Iyy = 17532 mm
Ixx = 11588 mm
Yg = 9.537 mm
Xg = 11.9 mm

Art. 2095
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Tutti i diritti sono riservati
I dati riportati sono stati redatti e controllati con la massima cura. Tuttavia non possiamo assumerci alcuna responsabilità per eventuali errori, omissioni
o approssimazioni dovute ad esigenze tecniche o grafiche.

All right reserved
All data and specifications have been drawn up and checked with the greatest care. The manufacturer cannot however take any responsibility for eventual errors,
ommisions or incomplete data due to technical or illustrative purposes.

Touts droits reservés
Les informations mentionnées dans ce catalogue ont été controlées avec la plus grande  attention. Toutefois, nous déclinos toute
responsabilité en cas d’erreurs, omissions ou approximations dépendant d’exigences techniques ou graphiques.

Alle Rechte vorbehalten
Die wiedergegebenen Daten wurden mit höchster Sorgfalt zusammengestellt und überprüft. Es kann jedoch keinerlei Verantwortung für
eventuelle Fehler, Auslassungen oder Näherungen, die technischen oder graphischen Notwendigkeiten zuzuschreiben sind, übernommen
werden.

Todos los derechos son reservados
Los datos que se indican han sido  redactados y controlados con la màxima atenciòn. Sin embargo no podemos asumir ninguna
responsabilidad por eventuales errores, omisiones o aproximaciones debidas a exigencias técnicas o gràficas.






